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II 

(Teatised) 

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED 

EUROOPA KOMISJON 

ELTL artiklite 107 ja 108 raames antava riigiabi lubamine 

Juhud, mille suhtes komisjonil ei ole vastuväiteid 

(EMPs kohaldatav tekst, mis ei hõlma asutamislepingu I lisa reguleerimisalasse kuuluvaid tooteid) 

(2012/C 120/01) 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 16.3.2012 

Riikliku abi viitenumber SA.33976 (11/N) 

Liikmesriik Taani 

Piirkond — — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Støtte til offentlig skovrejsning 

Õiguslik alus Lov om skove (LBK. nr. 945 af 24. september 2009) 
Det Nationale Skovprogram 

Meetme liik Abikava — 

Eesmärk Keskkonnakaitse, metsandus 

Abi vorm Otsetoetus 

Eelarve Üldeelarve: 24 DKK (miljonites) 

Abi osatähtsus 100 % 

Kestus Kuni 31.12.2013 

Majandusharud Metsakasvatus ja muud metsamajanduse tegevusalad 

Abi andva asutuse nimi ja aadress Naturstyrelsen 
Haraldsgade 53 
2100 København Ø 
DANMARK 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_et.htm

ET 25.4.2012 Euroopa Liidu Teataja C 120/1
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Teatatud koondumise aktsepteering 

(Toimik COMP/M.6519 – Cremer/L Possehl/Possehl Erzkontor JV) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 120/02) 

23. märtsil 2012 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondu­
mise kohta ning kuulutada koondumine ühisturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse 
(EÜ) nr 139/2004 artikli 6 lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see 
avaldatakse pärast seda, kui sellest on kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav: 

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil paku­
takse mitut võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri, 
kuupäeva ja tegevusalade registri kaudu; 

— elektroonilises vormis EUR-Lex veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) dokumendinumbri 
32012M6519 all. EUR-Lex pakub on-line juurdepääsu Euroopa õigusele. 

Teatatud koondumise aktsepteering 

(Toimik COMP/M.6478 – Mitsubishi Corporation/Maxingvest/ML Participações/Paraguaçu 
Participações/Friele/Ipanema) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 120/03) 

19. märtsil 2012 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondu­
mise kohta ning kuulutada koondumine ühisturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse 
(EÜ) nr 139/2004 artikli 6 lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see 
avaldatakse pärast seda, kui sellest on kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav: 

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil paku­
takse mitut võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri, 
kuupäeva ja tegevusalade registri kaudu; 

— elektroonilises vormis EUR-Lex veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) dokumendinumbri 
32012M6478 all. EUR-Lex pakub on-line juurdepääsu Euroopa õigusele.

ET C 120/2 Euroopa Liidu Teataja 25.4.2012
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IV 

(Teave) 

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT 

EUROOPA KOMISJON 

Euro vahetuskurss ( 1 ) 

24. aprill 2012 

(2012/C 120/04) 

1 euro = 

Valuuta Kurss 

USD USA dollar 1,3161 

JPY Jaapani jeen 106,87 

DKK Taani kroon 7,4402 

GBP Inglise nael 0,81540 

SEK Rootsi kroon 8,8880 

CHF Šveitsi frank 1,2021 

ISK Islandi kroon 

NOK Norra kroon 7,5565 

BGN Bulgaaria lev 1,9558 

CZK Tšehhi kroon 24,997 

HUF Ungari forint 297,69 

LTL Leedu litt 3,4528 

LVL Läti latt 0,6993 

PLN Poola zlott 4,2003 

RON Rumeenia leu 4,3818 

TRY Türgi liir 2,3510 

Valuuta Kurss 

AUD Austraalia dollar 1,2775 

CAD Kanada dollar 1,3020 

HKD Hongkongi dollar 10,2141 

NZD Uus-Meremaa dollar 1,6170 

SGD Singapuri dollar 1,6417 

KRW Korea won 1 500,43 

ZAR Lõuna-Aafrika rand 10,2770 

CNY Hiina jüaan 8,2979 

HRK Horvaatia kuna 7,5375 

IDR Indoneesia ruupia 12 095,57 

MYR Malaisia ringit 4,0335 

PHP Filipiini peeso 56,235 

RUB Vene rubla 38,6550 

THB Tai baht 40,746 

BRL Brasiilia reaal 2,4729 

MXN Mehhiko peeso 17,2850 

INR India ruupia 69,3260

ET 25.4.2012 Euroopa Liidu Teataja C 120/3 

( 1 ) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.



TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtestatakse isikute üle piiri 
liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 19 lõikes 2 osutatud 
liikmesriikide välisministeeriumide poolt diplomaatiliste lähetuste ja konsulaaresinduste 
akrediteeritud liikmetele ning nende pereliikmetele väljastatud kaartide ajakohastatud näidised 
(ELT C 247, 13.10.2006, lk 85; ELT C 153, 6.7.2007, lk 15; ELT C 64, 19.3.2009, lk 18; ELT 
C 239, 6.10.2009, lk 7; ELT C 304, 10.11.2010, lk 6; ELT C 273, 16.9.2011, lk 11; ELT C 357, 

7.12.2011, lk 3; ELT C 88, 24.3.2012, lk 12) 

(2012/C 120/05) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. aasta määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtestatakse 
isikute üle piiri liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 19 lõikes 2 
osutatud liikmesriikide välisministeeriumide poolt diplomaatiliste lähetuste ja konsulaaresinduste akreditee­
ritud liikmetele ning nende pereliikmetele väljastatud kaartide ajakohastatud näidise avaldamise aluseks on 
teave, mille liikmesriigid on edastanud komisjonile kooskõlas Schengeni piirieeskirjade artikliga 34. 

Lisaks Euroopa Liidu Teatajas avaldamisele on igakuiselt ajakohastatud teave siseasjade peadirektoraadi 
veebisaidil. 

POOLA 

ELT C 247, 13.10.2006 avaldatud teabe asendamine 

VÄLISMINISTEERIUMI ISIKUTUNNISTUS 

1. Üldine kirjeldus 

Dokument väljastatakse mitmekihilisest polükarbonaadist valmistatud kaardina, mille pealmised kihid on 
läbipaistvad ja seesmised kihid läbipaistmatud. Graafika ja turvaelemendid on paigutatud ofset-trükki ja 
sõeltrükki kasutades polükarbonaadikihtide vahele. 

AUKONSULI ISIKUTUNNISTUS 

Esikülg Tagakülg

ET C 120/4 Euroopa Liidu Teataja 25.4.2012



AMETNIKU ISIKUTUNNISTUS 

Esikülg Tagakülg 

KONSULAARESINDAJA ISIKUTUNNISTUS 

Esikülg Tagakülg 

SPETSIAALNE ISIKUTUNNISTUS 

Esikülg Tagakülg

ET 25.4.2012 Euroopa Liidu Teataja C 120/5



DIPLOMAADI ISIKUTUNNISTUS 

Esikülg Tagakülg 

2. Turvaelementide loetelu 

ESIKÜLG 

— iiristrükk, giljoššmustriga taust, 

— graafiline tekstielement „RP”, mis on trükitud optiliselt kuldsest roheliseks muutuva spetsiaalvärviga (up- 
converter), 

— ofset-mikrotrükk järgmise kirjaga: 

MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFOREIGNAFFAIRS

ET C 120/6 Euroopa Liidu Teataja 25.4.2012



— värviline passipilt, mis on sulandatud kaardi struktuuri spetsiaalse tehnoloogia (PCP –polycarbonate colour 
personalisation) abil. 

TAGAKÜLG 

— iiristrükk, giljoššmustriga taust, 

— ofset-mikrotrükk järgmise kirjaga: 

MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFOREIGNAFFAIRS 

— embleemina esitatud graafiline element ja loomulikus valguses nähtamatu giljošš, mis muutub punakas­
rohelistes toonides nähtavaks UV-kiirguses lainepikkusel 365 nm, 

— mitmetahuline laserkujutis (CLI – composite laser image), mis sisaldab graafilisi elemente, mis muutuvad 
nähtavaks eri nurga alt vaadates,

ET 25.4.2012 Euroopa Liidu Teataja C 120/7



— RELJEEF – kombatav reljeef kaardi pealispinnal.

ET C 120/8 Euroopa Liidu Teataja 25.4.2012



ÜHISE KAUBANDUSPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED 

EUROOPA KOMISJON 

Hiina Rahvavabariigist ja Ukrainast pärit triikimislaudade impordi suhtes kohaldatavate 
dumpinguvastaste meetmete aegumise läbivaatamise algatamise kohta 

(2012/C 120/06) 

Pärast teate ( 1 ) avaldamist Hiina Rahvavabariigist ja Ukrainast 
(edaspidi „asjaomased riigid”) pärit triikimislaudade impordi 
suhtes kohaldatavate dumpinguvastaste meetmete eelseisva 
aegumise kohta sai Euroopa Komisjon (edaspidi „komisjon”) 
nõukogu 30. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 
1225/2009 (kaitse kohta dumpinguhinnaga impordi eest 
riikidest, mis ei ole Euroopa Ühenduse liikmed) ( 2 ) (edaspidi 
„algmäärus”) artikli 11 lõike 2 kohase läbivaatamistaotluse. 

1. Läbivaatamistaotlus 

Taotluse esitasid 25. jaanuaril 2012 kolm liidu tootjat, kelle 
toodang moodustab olulise osa, käesoleval juhul üle 25 % 
liidu triikimislaudade toodangust. 

2. Vaatlusalune toode 

Vaatlusalune toode on Hiina Rahvavabariigist ja Ukrainast pärit 
triikimislauad koos varrukalauaga, vaakumiga ja/või soojendu­
sega ja/või puhumisfunktsiooniga või ilma, ja nende olulised 
osad, nagu tugijalad, triikimispind ja triikraua alusrest (edaspidi 
„vaatlusalune toode”), mis kuuluvad praegu CN-koodide 
ex 3924 90 00, ex 4421 90 98, ex 7323 93 00, ex 7323 99 00, 
ex 8516 79 70 ja ex 8516 90 00 alla. 

3. Kehtivad meetmed 

Praegu kehtiv meede on nõukogu määrusega (EÜ) nr 
452/2007 ( 3 ) ja nõukogu rakendusmäärusega (EÜ) nr 
1243/2010 ( 4 ) kehtestatud lõplik dumpinguvastane tollimaks. 

4. Aegumise läbivaatamise põhjused 

Taotlus sisaldab piisavaid tõendeid selle kohta, et meetmete 
aegumine tingiks tõenäoliselt dumpingu ja liidu tootmisharule 
tekitatava kahju jätkumise. 

4.1. Väide dumpingu jätkumise tõenäosuse kohta 

Algmääruse artikli 2 lõike 7 sätteid silmas pidades määrasid 
taotluse esitajad normaalväärtuse Hiina Rahvavabariigi eksporti- 
vate tootjate puhul asjakohase turumajandusriigi hinna põhjal, 
nagu on kirjeldatud punktis 5.1.3. Dumpingu jätkumise väide 
põhineb eelmises lauses kirjeldatud viisil arvutatud normaalväär­
tuse võrdlusel vaatlusaluse toote ekspordihindadega liitu 
eksportimisel. Selle põhjal arvutatud dumpingumarginaal on 
märkimisväärne. 

Väide, mille kohaselt Ukraina puhul dumping jätkub, põhineb 
Ukrainas kasutatavate müügihindade ja liitu müüdava vaatlus- 
aluse toote ekspordihindade võrdlusel. Selle põhjal arvutatud 
dumpingumarginaal on märkimisväärne. 

4.2. Väide kahju jätkumise tõenäosuse kohta 

Lisaks väidetakse, et vaatlusalust toodet imporditakse Hiina 
Rahvavabariigist ja Ukrainast endiselt suurtes kogustes ja seega 
jätkub ka liidu tootmisharu kahjustamine. 

Taotluse esitajate esmapilgul usutavatest tõenditest ilmneb, et 
lisaks muudele tagajärgedele on imporditud vaatlusaluse toote 
kogused ja hinnad avaldanud jätkuvalt negatiivset mõju liidu 
tööstusharu hinnatasemele ning selle tõttu on liidu tootmisharu 
finantsseisund oluliselt halvenenud. 

Lisaks väidab taotluse esitaja, et meetmete kehtetuks muutumise 
korral põhjustaks asjaomastest riikidest pärit dumpinguhinnaga 
impordi lisandumine liidu tootmisharule tõenäoliselt edasist 
kahju. Sellega seoses on taotluse esitaja esitanud tõendid selle 
kohta, et kui meetmeil lastakse aeguda, suureneks tõenäoliselt 
asjaomastest riikidest pärit vaatlusaluse toote impordi praegune

ET 25.4.2012 Euroopa Liidu Teataja C 120/9 

( 1 ) ELT C 187, 28.6.2011, lk 21. 
( 2 ) ELT L 343, 22.12.2009, lk 51. 
( 3 ) ELT L 109, 26.4.2007, lk 12. 
( 4 ) ELT L 338, 22.12.2010, lk 22.



tase, kuna Hiina Rahvavabariigis leidub kasutamata tootmis­
võimsust ja Hiina triikimislaudade impordi suhtes on piken­
datud dumpinguvastast tollimaksu nende traditsioonilisel 
eksporditurul USAs ning kuna Ukraina eksportijate jaoks on 
liidu turg äärmiselt ligitõmbav nii oma suuruse kui ka geograa­
filise läheduse tõttu. 

5. Menetlus 

Pärast nõuandekomiteega konsulteerimist leiab komisjon, et on 
piisavalt tõendeid, mis põhjendavad aegumise läbivaatamise 
algatamist, ning algatab läbivaatamise kooskõlas algmääruse 
artikli 11 lõikega 2. 

Uurimisega tehakse kindlaks, kas meetmete aegumine võib 
tõenäoliselt kaasa tuua dumpingu ja kahju jätkumise või kordu­
mise või on see ebatõenäoline. 

5.1. Dumpingu jätkumise või kordumise tõenäosuse kindlaks­
tegemise kord 

5.1.1. Eksportivate tootjate uurimine 

5.1.1.1. H i i n a R a h v a v a b a r i i g i e k s p o r t i v a t e 
t o o t j a t e v a l i m i s e k o r d u u r i m i s e s 
o s a l e m i s e k s 

Hiina Rahvavabariigist pärit vaatlusalust toodet eksportivad 
tootjad ( 1 ) on kutsutud osalema selles uurimises. 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud Hiina Rahvava­
bariigi eksportivate tootjate võimalikku suurt arvu ja vajadust 
lõpetada uurimine ettenähtud tähtaja jooksul, võib komisjon 
mõistlikkuse piires vähendada uurimises osalevate eksportijate 
arvu, moodustades valimi (seda menetlust nimetakse ka välja­
võtteliseks uuringuks). Väljavõtteline uuring tehakse algmääruse 
artikli 17 kohaselt. 

Selleks et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline uuring on 
vajalik, ning vajaduse korral valimi moodustada, palutakse kõigil 
eksportivatel tootjatel või nende nimel tegutsevatel esindajatel 
endast komisjonile teatada. Kõnealused isikud peavad endast 
teada andma 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldami­
sest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti, ja esitama 
komisjonile oma äriühingu või äriühingute kohta käesoleva 
teate A lisas nõutud teabe. 

Selleks, et komisjon saaks teavet, mida ta peab vajalikuks 
eksportivate tootjate valimi moodustamisel, võtab ta lisaks 

ühendust Hiina Rahvavabariigi ametiasutustega ja teadaolevate 
eksportivate tootjate ühendustega. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjassepuu­
tuvat teavet valimi moodustamise kohta, välja arvatud teave, 
mida nõuti eespool, peavad seda tegema 21 päeva jooksul 
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei 
ole sätestatud teisiti. 

Kui valimi moodustamine osutub vajalikuks, võidakse ekspor- 
tivad tootjad valida vaatlusaluse toote suurima tüüpilise 
müügimahu järgi ELis, mida on ettenähtud aja jooksul võimalik 
uurida. Vajaduse korral annab komisjon kõigile teadaolevatele 
eksportivatele tootjatele, asjaomase riigi asutustele ja eksporti- 
vate tootjate ühendustele ekspordiriigi asutuste kaudu teada, 
millised äriühingud on kaasatud valimisse. 

Uurimise seisukohast vajalike andmete saamiseks eksportivate 
tootjate kohta saadab komisjon küsimustikud valimisse kaasatud 
eksportivatele tootjatele, kõigile teadaolevatele ekspor- 
tivate tootjate ühendustele ning asjaomase riigi ametiasutustele. 

Kõik valimisse kaasatud eksportivad tootjad peavad esitama 
täidetud küsimustiku 37 päeva jooksul pärast valimi moodusta­
misest teatamist, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet eksportivate tootjate 
äriühingu(te) struktuuri kohta, äriühingu(te) tegevuse kohta 
seoses vaatlusaluse tootega, tootmiskulude kohta, vaatlusaluse 
toote müügi kohta asjaomase riigi omamaisel turul ning vaat­
lusaluse toote müügi kohta liitu. 

Võimaliku valimisse kaasamisega nõustunud äriühinguid, keda 
valimisse ei valitud, käsitatakse koostööd tegevana (edaspidi 
„valimisse kaasamata koostööd tegevad eksportivad tootjad”), 
ilma et see mõjutaks algmääruse artikli 18 kohaldamist. 

5.1.1.2. M e n e t l u s k o r d u u r i m i s e s o s a l e v a t e 
U k r a i n a e k s p o r t i v a t e t o o t j a t e j a o k s 

Kõigil Ukraina eksportivatel tootjatel ja eksportivate tootjate 
ühendustel palutakse endast teatamiseks ja küsimustiku 
saamiseks võtta komisjoniga eelistatavalt e-posti teel viivitamata 
ühendust, kuid mitte hiljem kui 15 päeva jooksul alates käes­
oleva teate avaldamise kuupäevast Euroopa Liidu Teatajas, kui ei 
ole sätestatud teisiti.
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( 1 ) Eksportiv tootja on asjaomases riigis asuv tootja, kes toodab ja 
ekspordib vaatlusalust toodet liidu turule, kas otse või kolmanda 
isiku kaudu, kaasa arvatud kõik temaga seotud äriühingud, kes 
osalevad vaatlusaluse toote tootmises, omamaises müügis või 
ekspordis.



Uurimise seisukohast vajalike andmete saamiseks Ukraina 
eksportivate tootjate kohta saadab komisjon küsimustikud 
selle riigi eksportivatele tootjatele, kõigile teadaolevatele eksport­
ivate tootjate ühendustele ning ametiasutustele. 

Eksportivad tootjad ja vajaduse korral eksportivate tootjate 
ühendused peavad täidetud küsimustiku esitama 37 päeva 
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, 
kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet eksportivate tootjate 
äriühingu(te) struktuuri kohta, äriühingu(te) tegevuse kohta 
seoses vaatlusaluse tootega, tootmiskulude kohta, vaatlusaluse 
toote müügi kohta asjaomase riigi omamaisel turul ning vaat­
lusaluse toote müügi kohta liitu. 

5.1.2. Sõltumatute importijate uurimine ( 1 ) ( 2 ) 

Vaatlusalust toodet Hiina Rahvavabariigist ja Ukrainast liitu 
importivaid sõltumatuid importijaid kutsutakse osalema käes­
olevas uurimises. 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud sõltumatute 
importijate võimalikku suurt arvu ja et lõpetada uurimine ette­
nähtud tähtaja jooksul, võib komisjon piirduda mõistliku arvu 
sõltumatute importijatega, kelle uurimiseks moodustatakse 
valim (seda meetodit nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). 
Väljavõtteline uuring tehakse algmääruse artikli 17 kohaselt. 

Et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline uuring on vajalik, 
ning vajaduse korral valimi moodustada, palutakse kõigil sõltu­
matutel importijatel või nende nimel tegutsevatel esindajatel 
endast komisjonile teatada. Kõnealused isikud peavad endast 

teada andma 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldami­
sest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti, ja esitama 
komisjonile oma äriühingu või äriühingute kohta käesoleva 
teate B lisas nõutud teabe. 

Selleks et saada teavet, mida komisjon peab vajalikuks sõltuma­
tute importijate valimi moodustamiseks, võib ta lisaks võtta 
ühendust kõigi teadaolevate importijate ühendustega. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjassepuu­
tuvat teavet valimi moodustamise kohta, välja arvatud teave, 
mida nõuti eespool, peavad seda tegema 21 päeva jooksul 
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei 
ole sätestatud teisiti. 

Kui valimi moodustamine osutub vajalikuks, võidakse impor­
tijad valida vaatlusaluse toote suurima tüüpilise müügimahu 
järgi ELis, mida on ettenähtud aja jooksul võimalik uurida. 
Komisjon annab kõikidele sõltumatutele importijatele ja impor­
tijate ühendustele teada, millised äriühingud valimisse kaasa- 
takse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kuuluvatele sõltumatutele importijatele ja 
teadaolevatele importijate ühendustele. Vastused küsimustikule 
tuleb esitada 37 päeva jooksul alates valimi moodustamisest 
teatamisest, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Küsimustikus nõutakse muu hulgas teavet nende äriühingu(te) 
struktuuri kohta, äriühingu(te) tegevuse kohta seoses vaatlus- 
aluse tootega ja vaatlusaluse toote müügi kohta. 

5.1.3. Lisamenetlus seoses Hiina Rahvavabariigi eksportivate tootja­
tega – turumajandusliku kolmanda riigi valimine 

Kooskõlas algmääruse artikli 2 lõike 7 punktiga a määratakse 
Hiina Rahvavabariigist pärit impordi puhul normaalväärtus 
kindlaks turumajanduslikus kolmandas riigis kehtiva hinna või 
arvestusliku väärtuse põhjal. 

Eelmise uurimise käigus kasutati normaalväärtuse kindlakstege­
miseks Hiina Rahvavabariigi puhul sobivate turumajandusrii­
kidena Türgit, Ukrainat ja ELi. Käesolevas uurimises on komis­
jonil esialgu kavas kasutada Ukrainat. Huvitatud isikuid kutsu­
takse üles selle riigi sobivuse kohta märkusi esitama. Märkused 
peavad komisjonile laekuma 10 päeva jooksul pärast käesoleva 
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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( 1 ) Valimisse võivad kuuluda ainult importijad, kes ei ole seotud 
eksportivate tootjatega. Eksportivate tootjatega seotud importijad 
peavad täitma küsimustiku 1. lisa kõnealuste eksportivate tootjate 
kohta. Vastavalt komisjoni määruse (EMÜ) nr 2454/93 (millega 
kehtestatakse ühenduse tolliseadustiku rakendussätted) artiklile 143 
käsitatakse isikuid üksteisega seotuna ainult siis, kui: a) nad on 
teineteise äriühingu ametiisikud või juhatuse liikmed; b) nad on 
juriidiliselt tunnustatud äripartnerid; c) nende vahel on töösuhe; d) 
üks isik otse või kaudselt omab, kontrollib või valdab 5 % või 
rohkem mõlema poole kõigist emiteeritud hääleõiguslikest osadest 
või aktsiatest; e) üks nendest kontrollib otseselt või kaudselt teist; f) 
kolmas isik kontrollib otseselt või kaudselt mõlemaid; g) nad koos 
kontrollivad otseselt või kaudselt kolmandat isikut; või h) nad on 
ühe ja sama perekonna liikmed. Isikuid käsitatakse ühe ja sama 
perekonna liikmetena ainult siis, kui nad on sugulussuhetelt: i) 
abikaasad, ii) vanem ja laps, iii) vend ja õde (sealhulgas poolvend 
ja -õde), iv) vanavanem ja lapselaps, v) onu või tädi ja õe- või 
vennalaps, vi) ämm või äi ja väimees või minia, vii) abikaasa vend 
või õemees ja abikaasa õde või vennanaine (EÜT L 253, 11.10.1993, 
lk 1). Selles kontekstis tähendab „isik” mis tahes füüsilist või jurii­
dilist isikut. 

( 2 ) Sõltumatute importijate esitatud andmeid võib käesolevas uurimises 
kasutada ka muuks kui dumpingu kindlakstegemiseks.



5.2. Kahju jätkumise või kordumise tõenäosuse kindlakstege­
mise ja liidu tootjate uurimise kord 

Et teha kindlaks, kas on tõenäoline, et liidu tööstuse kahjusta­
mine kordub, kutsutakse liidu vaatlusaluse toote tootjaid 
osalema käesolevas uurimises. 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud liidu tootjate 
suurt arvu ja et lõpetada uurimine ettenähtud tähtaja jooksul, on 
komisjon otsustanud mõistlikkuse piires vähendada uurimisse 
kaasatavate liidu tootjate arvu, moodustades valimi (seda menet­
lust nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). Väljavõtteline 
uuring tehakse algmääruse artikli 17 kohaselt. 

Komisjon on moodustanud liidu tootjatest esialgse valimi. Selle 
üksikasjalikud andmed on esitatud toimikus, millega huvitatud 
isikud võivad tutvuda. Huvitatud isikuid kutsutakse toimikuga 
tutvuma (selleks peavad nad komisjoniga ühendust võtma, kasu­
tades punktis 5.6 esitatud kontaktandmeid). Muud liidu tootjad 
või nende nimel tegutsevad esindajad, kes on seisukohal, et neid 
tuleks teatavatel põhjustel valimisse kaasata, peavad võtma 
komisjoniga ühendust 15 päeva jooksul alates käesoleva teate 
avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjakohast 
teavet valimi moodustamise kohta, peavad seda tegema 21 
päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Komisjon annab kõigile teadaolevatele liidu tootjatele ja/või liidu 
tootjate ühendustele teada, millised äriühingud lõpuks valimisse 
kaasatakse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kaasatud liidu tootjatele ja kõikidele teada­
olevatele liidu tootjate ühendustele. Kõnealused isikud peavad 
täidetud küsimustiku tagastama 37 päeva jooksul pärast valimi 
moodustamisest teatamist, kui ei ole sätestatud teisiti. Küsimus­
tikus nõutakse muu hulgas teavet nende äriühingu(te) struktuuri 
ja finantsolukorra kohta, äriühingu(te) tegevuse kohta seoses 
vaatlusaluse tootega ning vaatlusaluse toote tootmiskulude ja 
müügi kohta. 

5.3. Liidu huvide hindamise menetlus 

Kui dumpingu ja kahju kordumise või jätkumise tõenäosus leiab 
kinnitust, võetakse vastavalt algmääruse artiklile 21 vastu otsus, 

kas dumpinguvastaste meetmete säilitamine oleks vastuolus liidu 
huvidega. Liidu tootjatel, importijatel ja neid esindavatel ühen­
dustel, kasutajatel ja neid esindavatel ühendustel ja tarbijaid 
esindavatel ühendustel palutakse endast teatada 15 päeva 
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, 
kui ei ole sätestatud teisiti. Selleks et osaleda uurimises, peavad 
tarbijaid esindavad ühendused sama tähtaja jooksul tõendama, 
et nende tegevusalade ja vaatlusaluse toote vahel on tegelik seos. 

Isikud, kes eespool nimetatud tähtaja jooksul endast teatavad, 
võivad esitada komisjonile teavet liidu huvide kohta 37 päeva 
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, 
kui ei ole sätestatud teisiti. Selle teabe võib esitada vabas vormis 
või komisjoni koostatud küsimustiku täitmise teel. Kõigil 
juhtudel võetakse artikli 21 kohaselt esitatud teavet arvesse 
üksnes siis, kui see on esitatud koos faktiliste tõenditega. 

5.4. Muud kirjalikud esildised 

Vastavalt käesolevale teatele palutakse kõigil huvitatud isikutel 
teha teatavaks oma seisukohad, esitada teave ja seda kinnitavad 
tõendid. Kõnealune teave ja seda kinnitavad tõendid peavad 
komisjonile laekuma 37 päeva jooksul pärast käesoleva teate 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 

5.5. Ärakuulamisvõimalus komisjoni uurimistalituses 

Kõik huvitatud isikud võivad taotleda komisjoni uurimistalituselt 
ärakuulamist. Ärakuulamistaotlus peab olema kirjalik ning selles 
peab olema esitatud taotluse põhjus. Küsimuste puhul, mis on 
seotud uurimise esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus 
esitada 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldamisest 
Euroopa Liidu Teatajas. Hiljem tuleb esitada ärakuulamistaotlus 
tähtaja jooksul, mille komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud 
isikutega. 

5.6. Kirjalike esildiste, täidetud küsimustike ja kirjade saat­
mise juhised 

Kõik kirjalikud esildised, sealhulgas käesolevas teates nõutud 
teave, täidetud küsimustikud ja kirjavahetus, mida huvitatud 
isikud käsitlevad konfidentsiaalsena, peavad olema märgistatud 
sõnaga „Limited” (piiratud) ( 1 ).
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( 1 ) See on konfidentsiaalne dokument vastavalt nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1225/2009 (ELT L 343, 22.12.2009, lk 51) artiklile 19 ja GATT 
1994 VI artikli rakendamist käsitleva WTO lepingu (dumpinguvas­
tane leping) artiklile 6. Seda dokumenti kaitstakse ka Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1049/2001 (EÜT L 145, 
31.5.2001, lk 43) artikli 4 kohaselt.



Huvitatud isikud, kes esitavad teavet märkega „Limited”, peavad 
vastavalt algmääruse artikli 19 lõikele 2 esitama ka teabe mitte­
konfidentsiaalse kokkuvõtte, millele lisatakse märge „For inspec­
tion by interested parties” (tutvumiseks huvitatud isikutele). 
Need kokkuvõtted peavad olema piisavalt üksikasjalikud, et 
võimaldada vajalikul määral arusaamist konfidentsiaalselt 
esitatud teabe sisust. Kui konfidentsiaalset teavet edastav huvi­
tatud isik ei esita nõutava vormi ja kvaliteediga mittekonfident­
siaalset kokkuvõtet, võib sellise konfidentsiaalse teabe jätta 
arvesse võtmata. 

Huvitatud isikutel palutakse esitada kõik esildised ja taotlused 
elektrooniliselt (mittekonfidentsiaalsed esildised e-posti teel, 
konfidentsiaalsed esildised CD-R-il või DVD-l), märkida tuleb 
huvitatud isiku nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksi­
number. Täidetud küsimustike ja täienduste juurde kuuluvad 
volikirjad, allkirjastatud tõendid ja nende ajakohastused tuleb 
siiski esitada paberil, seega kas posti teel või käsipostiga allpool 
esitatud aadressil. Kui huvitatud isik ei saa esitada esildisi ja 
taotlusi elektroonilisel kujul, tuleb tal sellest vastavalt algmää­
ruse artikli 18 lõikele 2 viivitamatult komisjonile teatada. Täien­
davat teavet sidepidamise kohta komisjoniga võivad huvitatud 
isikud saada kaubanduse peadirektoraadi veebisaidi vastavalt 
veebilehelt: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade- 
defence 

Komisjoni postiaadress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22985353 
E-post: TRADE-R549-IRONING-BOARDS-A@EC.EUROPA.EU 

(mõeldud kasutamiseks Hiina Rahvavabariigi või 
Ukraina eksportivatele tootjatele, seotud importijatele, 
ühendustele ja esindajatele ning turumajandusliku 
kolmanda riigi tootjatele) ja 

TRADE-R549-IRONING-BOARDS-B@EC.EUROPA.EU 
(mõeldud kasutamiseks liidu tootjatele, sõltumatutele 
importijatele, kasutajatele, tarbijatele ja nende ühendus­
tele liidus) 

6. Koostööst hoidumine 

Kui huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule teabele või 
ei esita vajalikku teavet ettenähtud tähtaja jooksul või takistab 
uurimist oluliselt, võib vastavalt algmääruse artiklile 18 nii posi­
tiivsed kui ka negatiivsed järeldused teha kättesaadavate faktide 
põhjal. 

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat 
teavet, võidakse selline teave jätta arvesse võtmata ning toetuda 
kättesaadavatele andmetele. 

Kui huvitatud isik ei tee koostööd või teeb seda üksnes osaliselt 
ning kui järeldused tehakse seetõttu kättesaadavate faktide 
põhjal vastavalt algmääruse artiklile 18, võib tulemus olla asja­
omasele isikule ebasoodsam, kui see oleks olnud tema koostöö 
korral. 

7. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 

Huvitatud isikud võivad taotleda kaubanduse peadirektoraadi 
ärakuulamise eest vastutava ametniku sekkumist. Ärakuulamise 
eest vastutav ametnik on vahendaja huvitatud isikute ja komis­
joni uurimistalituste vahel. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 
tegeleb toimikule juurdepääsu taotlustega, vaidlustega dokumen­
tide konfidentsiaalsuse küsimuses, tähtaegade pikendamise taot­
lustega ja kolmandate isikute ärakuulamistaotlustega. Ärakuu­
lamise eest vastutav ametnik võib korraldada huvitatud isiku 
ärakuulamise ja olla vahendaja tagamaks, et huvitatud isikud 
saaksid oma kaitseõigusi täiel määral kasutada. 

Taotlus saada ärakuulatud ärakuulamise eest vastutava ametniku 
juures tuleb esitada kirjalikult ning selles tuleb selgitada taotluse 
esitamise põhjused. Küsimuste puhul, mis on seotud uurimise 
esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus esitada 15 päeva 
jooksul alates käesoleva teate avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas. 
Hiljem tuleb ärakuulamistaotlus esitada tähtaja jooksul, mille 
komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud isikutega. 

Ärakuulamise eest vastutav ametnik annab võimaluse ka sellis­
teks ärakuulamisteks, kus osalevad isikud, kes esitavad erinevaid 
seisukohti ja vastuväiteid muu hulgas sellistes küsimustes nagu 
dumpingu ja kahju jätkumise või kordumise tõenäosus ning 
liidu huvi. 

Lisateave ja kontaktandmed on huvitatud isikutele kättesaadavad 
kaubanduse peadirektoraadis ärakuulamise eest vastutava amet­
niku veebisaidil: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/ 
hearing-officer/index_en.htm 

8. Uurimise ajakava 

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 5 lõpule 
15 kuu jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas. 

9. Võimalus taotleda algmääruse artikli 11 lõike 3 kohast 
läbivaatamist 

Kuna aegumise läbivaatamine algatatakse algmääruse artikli 11 
lõike 2 sätete kohaselt, ei saa selle tulemusena kohaldatavaid 
meetmeid muuta, vaid neid saab algmääruse artikli 11 lõike 6 
kohaselt kas kehtetuks tunnistada või säilitada.
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Kui mõni huvitatud isik leiab, et meetmete läbivaatamine nende taseme muutmiseks (suurendamiseks või 
vähendamiseks) on põhjendatud, võib see isik taotleda läbivaatamist algmääruse artikli 11 lõike 3 alusel. 

Isikud, kes soovivad taotleda sellist läbivaatamist, mis toimuks käesolevas teates nimetatud aegumise läbivaa­
tamisest sõltumatult, võivad võtta komisjoniga ühendust eespool märgitud aadressil. 

10. Isikuandmete töötlemine 

Uurimise käigus kogutud isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 
(EÜ) nr 45/2001 üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse institutsioonides ja asutustes 
ning selliste andmete vaba liikumise kohta ( 1 ).
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( 1 ) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.



A LISA
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B LISA
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Tellimishinnad aastal 2012 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
DVD-l aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 310 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 840 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
DVD-l 

ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) kord nädalas DVD-l 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel DVD-l. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
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